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一位田野科学者所思考的環境

（于此次2006年再編校出版時，此題目更改為 “一位野外科学家所思考的環境”）
　　愛知大学國際中國学研究中心編，榧根勇著，2004，愛知大学21世紀 COE 工程《激蕩中的世界

與中國──面向現代中國学的構築》，pp. 215‒217（劉星 翻訳）．

中國與亜洲的環境問題研究方法論的討論

　　愛知大学國際中國学研究中心編，榧根勇著，2006，愛知大学21世紀 COE 工程《中國環境問題

的現状》，pp. 3‒37（劉星 翻訳）．

環境改善技術体係化的基礎

　　愛知大学國際中國学研究中心編，榧根勇著，2006，愛知大学21世紀 COE 工程《中國環境問題

的現状》，pp. 39‒52（高娜，朱安新 翻訳）．

確保健全的水循環

　　愛知大学國際中國学研究中心編，榧根勇著，2006，愛知大学21世紀 COE 工程《中國環境問題

的現状》，pp. 353‒357（陳青春 翻訳，朱安新 校）．

邀請弸参與当代中國環境論研究

　　愛知大学國際中國学研究中心編，榧根勇著，2006，愛知大学21世紀 COE 工程《中國環境問題

的現状》，pp. 53‒58（壘欣 翻訳，櫻井美奇 校）．

自然和人類的整合──文理融合的一個嘗試──
　　新作．榧根勇著，2006（朱安新等 翻訳）．

麗江古城環境論──以綜合方式進行的、以水為媒的研究──
　　新作．榧根勇著，2006（朱安新等 翻訳）．

環境問題必需的倫理

　　新作．榧根勇著，2006（朱安新等 翻訳）．

結　語

　　新作．榧根勇著，2006（朱安新等 翻訳）．




